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Références

Corpus (SOFRA)
Données orales et écrites collectées en avril-mai 2019 
(T1) et en septembre-octobre 2019 (T3)

Participantes
MAY : 51 ans, A1 (eLAO), en France depuis 2014, cours de français intensifs à l’université de niveau débutant
FAY : 28 ans, B1 (eLAO), en France depuis 2015, cours intensifs à l’université de niveau intermédiaire
Codage et analyses : 
Focus sur les modalités orale et écrite, les fonctions et les formes (Starren 2001)
àContextes Passé vs Non-passé

Contexte passé : « Avant en Syrie, Pendant les vacances, quand je suis arrivée en France… »
Contexte non-passé : « Maintenant, Aujourd’hui, chaque semaine, toujours… »

àConstructions verbales : toutes les formes et morphologie verbale
• Etiquetage ad hoc et catégorisation  (inspiré des travaux du projet ESF; Starren 2001; Benazzo & Starren 2007, Granget 

2019) : Formes courtes Formes auxiliées (Granget 2017, Schimke 2013, Trevisiol 2012)
• Nombre de verbes dans chaque construction (1V, 2V)
• Morphologie verbale fonctionnelle correspondant à des formes attestées dans la LC 

Morphologie du passé (Past): PC, Imparfait, Plus-que-parfait
Morphologie du non-passé (Non-past): Présent, futur, futur périphrastique, autres (conditionnel présent…)

• Formes divergentes (non attestées) de celles utilisées dans la LC : (AMB)
1) Constructions sans verbes (V0) / 2) morphologie fonctionnelle absente  (V∅, Ve) / 3) Morphologie polysémique (Ve) 
Leclercq (2020) / 4) Constructions avec morphèmes pronominaux (Pre-V∅/e)

Étude longitudinale du développement de la morphologie verbale en français L2 à l’oral et 
à l’écrit par deux apprenantes syriennes 

Inès Saddour
ines.saddour@univ-tlse2.fr

Laboratoire de NeuroPsychoLinguistique – Université de Toulouse - Jean Jaurès

Objectifs
v Etudier le développement de la morphologie verbale en français L2 dans les variétés post-basiques chez deux apprenantes 

arabophones syriennes réfugiées en France; apprenant le français dans un contexte à la fois immersif et guidé 
v Etudier les deux modalités orale et écrite et voir si l’écrit apporte des éléments pour mieux interpréter les formes verbales 

employées par les apprenants d’une L2 pour exprimer la temporalité 
Questions
1. Quelles sont les constructions verbales employées par les deux apprenantes syriennes du FrL2 dans leurs récits 

personnels pour faire référence au passé et au non-passé à l’oral et à l’écrit ?
2. Comment ces constructions verbales évoluent-elles à travers le temps ?

Introduction
v Développement de la morphologie verbale chez l’apprenant (Perdue 1993, Klein 1997, Bartning & Schlyter 2004)

# Travaux centrés sur l’oral, excepté Labeau (2002) (étude transversale de récits oraux et écrits)
# Travaux sur les arabophones rares depuis ESF, travaux longitudinaux inexistants

v  Correspondances formes-fonctions tardives : emploi de formes mais pas de maîtrise de leurs fonctions (Myles 2004) / 
expression de fonctions en s’appuyant sur le PON, le contexte discursif ou des formes préfabriquées (Perdue 1993)

v Grande variation dans la morphologie verbale même aux stades avancés (cf. Howard 2002) (formes courtes (V-∅/e) vs 
auxiliées (Granget 2017, 2019; Schimke 2013)); Contextes d’emploi restreints (Imparfait, Kihlstedt (1998)); Suremploi de 
plusieurs marqueurs dans le même contexte…etc.)

v Facteurs de la variation : contexte à marquer (perfectif vs imperfectif; (Howard 2002)) ; mode d’action des verbes 
(Andersen 1991)) (cf. Harlig-Comojoan-Colomé 2020)); contexte narratif (Bardovi Harlig 1998 ; Noyau 1990, 1998)

Total

# énoncés

Production écrite

(WP)

Production orale 

(OP)
T3T1T3T1

18645843522FAY

310741373465MAY

4961192216987
Total # énoncés

Résultats

1. &-euh &-euh /ʒo arive/ la &-euh [/] /ʒo arive/ &-euh de france deux mille quatorze . 
(FAY, T1, OP, Passé)
2. el &-eh el &-eh ʒokõk@u &-eh kõ ʒek ʒekõ [//] ʒekori [//] ʒekorir [/] ʒekorir el ʒe [/] 
el ʒekuri el ʒekur ʒekuri:r el ʒuki (.) ʒuki (.) (FAY, T3, OP, RF) 

MAYFAY
Non-passé = V∅

Passé = Formes auxiliées [Aux + Ve] (événements 
finis) et de Ve (Imparfait) (procès non-finis)

AMB (rares)

Passé et Non- Passé = Formes simples (V∅)
Formes AMB (V∅, Ve, Pre-V)

Oral

Morphologie verbale plutôt fonctionnelle 
Plus de formes auxiliées

AMB: très rares 

Ve / Aux + V
Formes AMB (V∅, Ve)

Ecrit

Complexification des formes verbales (préverbes, 
modaux) (pas prise en compte dans les travaux !)

Moins de formes ambigües à l’oral
Moins de variation des constructions et plus 
de stabilité
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 *FAY: *MAY: Total 
Verbal constructions T1 T3 T1 T3  
OP 22 35 65 34 156 

1V Simple 11 29 41 20 101 
V∅ 10 27 29 11 77 
Ve 1 2 11 8 22 
Vre   1 1 2 

1V Composed 2 1 17 11 31 
Aux + Ve 2 1 17 11 31 

1V + Clustering 7 2   9 
Pre+V∅ 5    5 
Pre+V0 1    1 
Pre+Ve 1 2   3 

2V Composed   1  1 
Aux + Ve + Vr   1  1 

2V Simple 2 1 6 2 11 
V∅ + V∅ 1    1 
V∅ + Vr 1 1 4 2 8 
Ve + Vr   2  2 

Other  2  1 3 
V0  2  1 3 

WP 84 45 137 74 340 
1V Simple 57 22 76 25 180 

V∅ 31 18 39 18 106 
Ve 23 1 33 7 64 
Vr 1 2 1  4 
Vre 2 1 3  6 

1V Composed 26 20 53 43 142 
Aux + Ve 24 20 53 43 140 
Aux + Vre 1    1 
AuxE + Ve 1    1 

2V Composed   2 2 4 
Aux + Ve + Vr   2 2 4 

2V Simple 1 2 4 2 9 
V∅ + Ve   1  1 
V∅ + Vr 1 2  2 5 
Ve + Ve   1  1 
Ve + Vr   2  2 

Other  1 2 2 5 
V0  1 2 2 5 

TempsOP/
WP

ContextesEnoncés 

T1OPP&-euh moi cinquante-et-un &-hum &-euh abit@u en syrie . 

T1OPNP&-euh  ʒo@u abit@u &-euh maintenant  ʒo@u abit@u &-euh à toulouse &-euh avec 
&-euh ma famille .

T1OPP&-euh après  ʒo@u &-euh abit@u &-euh avec ma famille . 

T3OPNP&-euh en france &-euh  ʒabit@u en france depuis 4 ans . 

T3OPP&-euh mais &-euh &-euh abit@u en syrie . 

T3OPNP&-euh ʒabit@u à [//] ʒabit@u en france à toulouse . 

T1WPPDans la ville on a habité dans petite l'appartement .

T1WPPau début on habitant chez nos amis pendant un moi <rature> [///] dans la ville 
d'Albi .

T1WPPon habutait depu à chez nos amis .

T1WPPje <habit> [///] habutiais dans une ville une solile .

T3WPNPje ne peux pas habite dans la ville froide .

T3WPNPIl y a <une du> [///] un voisin habite deuxième étage ennuyant .

T3WPNPMaintenant mes amis habites àcôté chez moi .

Discussion
v Les distinctions aspectuelles du passé chez MAY relèvent du niveau intermédiaire / travaux antérieurs (Bartning & Schlyter 2004), (Howard 2002). Elles 

seraient plus accessibles en milieu guidé (# apprenants en milieu non guidé du projet ESF) – Chez FAY à l’écrit et pas à l’oral
v La présence des formes ambigües chez FAY et MAY atteste qu’elles ne sont pas spécifiques aux apprenants en milieu non-guidé (cf. Granget 2017). 
v Les constructions sans verbes ne sont employées que dans les contextes non-passés et dans des constructions nécessitant une copule à En arabe 

syrien elles expriment un procès simultané avec le temps de la parole (Al-Horais 2006, Alotaibi 2017) = effet de la L1
v L’emploi de morphèmes pronominaux dans la zone préfixale [ʒo/ʒə, mø, tø, sø] de la construction verbale dans les productions orales de FAY

èZone opaque et peut être difficile à analyser pour l’apprenant : accumulation de marqueurs grammaticaux (Granget 2017); des marqueurs non-
accentués (pronoms, négation, auxiliaire…) et cela constitue l’une des difficultés majeures rencontrées pour segmenter les formes verbales (Dietrich et 
al. 1995, Benazzo & Starren 2007)
èLa zone préfixale : un lieu d’innovation privilégiée pour les locuteurs arabophones comme observé chez les locuteurs du projet ESF ([li/le] dans les 
productions de Zahra; [ma] dans les productions d’Abdelmalek) (Noyau 1995, Véronique 2000)
èLa zone où les morphèmes temporels et aspectuels se placent en arabe syrien : morphèmes massés avant le radical verbal (Boneh 2003, De Blasio 
2020, Cowel 1964)

v Morphologie verbale plus développée à l’écrit qu’à l’oral. Les 2 = Idée plus exhaustive du répertoire morphologique de l’apprenant (pas de travaux 
comparatifs # Labeau (2002)) / Oral : variations morphologiques + phonologiques / aspect synthétique de ce qu’on entend; immediateté et absence de 
monitoring.


